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BREWERIES 
	

BRASSERIES 

NOVEMBER - 1974 - NOVEMBRE 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
t,d primary agricultural cortunodities by 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
tanks, etc., measured at second dip as 

1 	lIt 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redis-

tribution, and 
(b) any quantity of finished products 

purchased and resold in the sane 
purchased condition. 

linsignment S 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax exempt shipments 

include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

L'enquëte niensuelle a dté conçue pour deter-
miner les expeditions et lea stocks mensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par lea brasseurs. 

Stocks 

Comprennent les quantités utilisées dans lea 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 

iurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
i- oits d'accise. 

Ixpéditiong 

11 s'agit du volume transporté de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
(a) lea depôts et lea quantités reçues pour 

redistribution, ni, 
(b) toute quantite de marchandises finies 

achetées et revendues sans modification. 

Depots 

Sont declares conune stocks par le DPOSITAIRE 
jusqu' ce qu'ils soient vendus: ils sont alors 
declares par le DPOSITAIRE cote expeditions. 

Expeditions exemptes de taxe 

Comprennent les exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, lea ventes aux embassades et 
lea transactions semblables. 
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TABLE 1. Shipments of Brewed Prod 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de bras 

Year to date 
November - 1974 - Novexnbre 	 - 

Total cumulatif 

Description 	 Excise tax 	 Excise tax 
Domestic 	exempt 	Domestic 	exempt 

Canadiennes 	Exemptes de 	Canadiennes 	Exemptes de 
taxe d'accise 	 taxe d'accise 

'000 gallons 

25,893 629 308,148 5,914 

1,366 - 15,056 24 

592 40 9,807 447 

4,194 112 49,201 1,161 

32,045 781 382,212 7,546 

r renvoi(s) 1 Ia fin du Tableau 4. 

Small bottles - Petites bouteilles 

Large bottles - Grandes bouteilles 

Cans -  Bottes ......................... 

Draught - Pression .................... 

Total ................................ 

See footnote(s) at end of Table 4. - Vc 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 2. Expeditions canadiennes de produits de brasserie, par region dc 

Small 	Large 
Region of origin 	 bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	 - 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	 Petites 	Grandes 	Botes 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

000 gallons 

overnber - 1974 - Novembre 

:1 	- Provinces - d'Atlantique . . 
............................. 

Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta ................................ 
British Coltnnbia - Colombie-Britannique 

Total ................................ 

1,915 x x x 2,440 
8,493 1,115 400 458 10,466 
8,824 x x 1,715 10,650 
1,317 - 11 138 1,466 

913 - - 59 972 
1,933 - - 453 2,386 
2,498 - x x 3,665 

25,893 1,366 592 4,194 32,045 

Year to date - Total cumulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique .... 	 22,013 
Québec ...................................94,598 
Ontario ................................ 	 113,292 
Manitoba ............................... . ... 16,312 
Saskatchewan ........................... . ....11,184 
A1bert'. ....................................21,572 
British Colicbia - Colombie-3ritannique 	29,177 

Total ................................ I 	308,148 

x 
11,866 

x 
6,190 

x 
5,726 

28,539 
118,380 

x 
- 

x 
209 

19,855 
1,621 

135,463 
18,142 

- - 840 12,02 
- - 5,089 26,6! 
- x x 43,0 

15,056 9,807 49,201 382,21: 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a Ia fin du Tableau 4. 
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. 	 'ABLE 3. Monthly Stocks of Brewed Products 

AU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

November - 1974 - Novembre 

Description 	 Opening 	Closing 

	

D'ouvercure 	Do fermeture 

Fermenter and storage tanks - Cuves de ferinenta-
donet de stockage ............................. 

Small bottles - Petites bouteilles ............... 

Large bottles - Grandes bouteilles ............... 

Cans - Bottes .................................... 

Draught - Pression ............................... 

Total........................................... 

'000 gallons 

32,299 33,027 

10,376 11,769 

418 540 

595 429 

720 670 

44,408 	1 46,435 

ee tootnote(s) at end of Table 4. - 'Joir renvoi(s 	a fin du Tableau 4. 

FABLE 4. Usage of Selected Items 

/BLEAU 4. Utilisation de certains produits 

November 	Year to date 
Description 	 1974 	- 

Novembre 	Total cumulatif 

pounds - livres 

S 

Barley malt - Malt d'orge: 
51,459,517 586,486,737 Canadian - 	Canadien 	.............................. 

Imported 	- 	lmporté 	............................... 18,900 1,146,654 
Malt, other than barley - Malt, autre nue dorge 10,795 1,314,110 
Hops - Houblons: 

84,446 963,430 
Imported 	- 	Importés 	............................. 956,778 3,051,096 

624,386 
Grain flakes, grits and meals - Flocons et gruaux 

. 

de céréales: 

Corn, 	Canadian 	- 	Mais canadien 	................. 4907,171 56,818,487 

Canadian 	- Canadiens 	............................. . 

3 , 9 3 6 , 1 3 0  

. . 

60,788,812 

Extracts 	- 	Extraits 	.............................. 492,561 

388 , 800  4,137,950 
115 3,068 

Corn, 	imported 	- 	Mals importé 	................... 

245, 690  1,868,430 
Other grain flakes, grits and meals 	- Autres 

Rice 	- 	Riz 	...................................... ... 
Soybean 	- 	Fèves de 	soya 	......................... ....... 

flocons et gruaux de cêreales - 1,000 

Wheat 	- 	Ble 	..................................... ... 

Sugar, granulated - Sucre granule 

. 

3,420 74,206 
.ugar, 	invert 	(sugar solid basis) 	- 	Sucre inverti 

- - 

2,089,435 23,165,821 

	

(base de 	sucre 	solide) 	........................... ....... 
Corn 	syrup 	- 	Sirop 	de mais 	........................ 
yrups, other than corn - Sirops, autre que sirop 
de 	mals 	.......................................... 5,896 40,840 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dis-
positions de la loi sur La statistique relatives au secret. 
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